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SEDUTA DEL SITZUNG VOM 
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In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 

   

Presidente Roberto Paccher  Präsident 

Vicepresidente vicario Dr. Josef Noggler Stellv. Vizepräsident 

Vicepresidente Daniel Alfreider  Vizepräsident 

Segretaria questora Lucia Maestri  Präsidialsekretärin 

Segretaria questora Stefania Segnana  Präsidialsekretärin 

Segretario questore Luis Walcher Präsidialsekretär 

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale MMag. Jürgen Rella Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assenti:  Abwesend: 

   

   

L’Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Quota associativa 2025 della Conferenza dei 

Presidenti delle Assemblee legislative delle 

Regioni e delle Province autonome 

Mitgliedsbeitrag der Konferenz der 

Präsidenten der Regionalräte und der 

Landtage der autonomen Provinzen für das 

Jahr 2025 
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DELIBERAZIONE N. 6/2025 BESCHLUSS Nr. 6/2025 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

 Visti i vincoli associativi derivanti 

dall’adesione del Consiglio regionale alla 

Conferenza dei Presidenti delle Assemblee 

legislative delle Regioni e delle Province 

autonome; 

 Nach Einsicht in die sich durch den 

Beitritt des Regionalrates zur Konferenz der 

Präsidenten der Regionalräte und der Landtage 

der autonomen Provinzen ergebenden Pflichten; 

  

 Esaminata la richiesta (assunta al prot. 

C.R. n. 4332 del 16.12.2024) del Coordinatore 

della Conferenza dei Presidenti delle Assemblee 

legislative delle Regioni e delle Province 

autonome relativa al versamento della quota 

associativa 2025 in favore della Conferenza; 

 Nach Überprüfen des mit der Nummer 

4332 vom 16.12.2024 in das Protokoll des 

Regionalrates aufgenommenen Antrags des 

Koordinators der Konferenz der Präsidenten der 

Regionalräte und der Landtage der autonomen 

Provinzen auf Zahlung des Mitgliedsbeitrages 

zugunsten der Konferenz für das Jahr 2025; 

  

 Vista la delibera n. 09/2024 

dell’Assemblea plenaria della Conferenza dei 

Presidenti delle Assemblee legislative delle 

Regioni e delle Province autonome, allegata alla 

suddetta richiesta e che determina la quota 

associativa 2025; 

 Nach Einsicht in den Beschluss Nr. 

09/2024 der Vollversammlung der Konferenz 

der Präsidenten der Regionalräte und der 

Landtage der autonomen Provinzen, der dem 

vorgenannten Antrag beigelegt worden ist und in 

dem der Mitgliedsbeitrag für das Jahr 2025 

festgesetzt worden ist; 

  

 Preso atto, dai citati atti, che la quota 

associativa determinata per il 2025 a carico del 

Consiglio regionale ammonta ad euro 14.097,62; 

 Festgestellt, dass sich der 

Mitgliedsbeitrag zu Lasten des Regionalrats für 

das Jahr 2025 – so wie dies aus den genannten 

Akten hervorgeht – auf 14.097,62 Euro beläuft; 

  

 Dato atto che sono rispettati i particolari 

criteri di riparto in atto con i Consigli provinciali 

di Trento e di Bolzano, che prevedono un riparto 

tra i tre Consigli della quota della Regione 

Trentino-Alto Adige/Südtirol; 

 Zur Kenntnis genommen, dass die 

besonderen Kriterien, welche die Aufteilung des 

Mitgliedsbeitrages der Region Trentino-Südtirol 

unter dem Regionalrat und dem Südtiroler und 

Trentiner Landtag vorsehen, erfüllt worden sind; 

  

 Vista, da ultimo, la deliberazione 

dell’Ufficio di Presidenza n. 9 del 28 febbraio 

2024 relativa alla quota associativa 2024; 

 Zudem nach Einsicht in den 

Präsidiumsbeschluss Nr. 9 vom 28. Februar 

2024, den Mitgliedsbeitrag für das Jahr 2024 

betreffend; 

  

 Accertata la disponibilità dei fondi sul 

capitolo 554 - “Spese per l’adesione ad 

associazioni, organismi culturali e istituzionali”, 

piano finanziario U.1.03.02.99.003 dello stato di 

previsione della spesa per l’esercizio finanziario 

2025; 

 Festgestellt, dass auf dem Kapitel 554 - 

„Ausgaben für den Beitritt zu Vereinigungen 

und kulturellen und institutionellen 

Organismen“ des Finanzkontenplans 

U.1.03.02.99.003 des Ausgabenvoranschlages 

für das Finanzjahr 2025 die finanziellen Mittel 

verfügbar sind; 

  

 Visto l’articolo 5 del Regolamento 

interno; 

 Nach Einsicht in den Artikel 5 der 

Geschäftsordnung; 

  

 Ad unanimità di voti legalmente 

espressi, 

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 
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d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. di autorizzare il pagamento della 

quota associativa 2025 alla Conferenza dei 

Presidenti delle Assemblee legislative delle 

Regioni e delle Province autonome pari a euro 

14.097,62. 

 1. Die Zahlung des Mitgliedsbeitrags der 

Konferenz der Präsidenten der Regionalräte und 

der Landtage der autonomen Provinzen für das 

Jahr 2025 in Höhe von 14.097,62 Euro zu 

ermächtigen. 

  

 2. Di precisare che il relativo impegno 

della spesa a carico del cap. 554 - “Spese per 

l'adesione ad associazioni, organismi culturali e 

istituzionali”, piano finanziario 

U.1.03.02.99.003 dello stato di previsione della 

spesa per l’esercizio finanziario 2025, verrà 

predisposto con apposito atto amministrativo. 

 2. Festzulegen, dass diese Ausgabe mit 

entsprechendem Verwaltungsakt auf dem 

Kapitel 554 - „Ausgaben für den Beitritt zu 

Vereinigungen und kulturellen und 

institutionellen Organismen“ des 

Finanzkontenplans U.1.03.02.99.003 des 

Gebarungshaushalts für das Finanzjahr 2025 

zweckgebunden wird. 

  

Il presente provvedimento è pubblicato nel sito 

internet del Consiglio regionale, nell’apposita 

sezione denominata “Amministrazione 

trasparente”, secondo quanto disposto dalla 

normativa in materia di trasparenza con le 

garanzie di riservatezza previste dalla normativa 

in materia. 

Vorliegende Maßnahme wird auf der Homepage 

des Regionalrates in der Sektion „Transparente 

Verwaltung” gemäß den auf dem Sachgebiet der 

Transparenz geltenden Vorschriften und unter 

Beachtung der entsprechenden Datenschutz-

bestimmungen veröffentlicht. 

  

Contro il presente provvedimento sono ammessi 

alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diese Maßnahme können alternativ 

nachstehende Rekurse eingelegt werden: 

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 

da parte di chi vi abbia interesse entro 60 

giorni ai sensi dell’articolo 29 e ss. del 

D.lgs. 104/2010; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht 

Trient, der von den Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

von 60 Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des 

GvD Nr. 104/2010 einzulegen ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 

entro 120 giorni ai sensi del D.P.R. 

1199/1971. 

b) außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten 

der Republik, der von Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

120 Tagen im Sinne des DPR Nr. 1199/1971 

einzulegen ist. 

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- MMag. Jürgen Rella - 
firmato-gezeichnet 

 

 

 
JR/MB 


